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Die Entwicklung auf der Seite der Patientinnen
berücksichtigen

Tenir compte de l'évolution des patients

Jener conto dell'evoluzione dei

à ROLAND PAILLEX, PRÄSIDENT PHYSIOSWISS
PRÉSIDENT PHYSIOSWISS
PRESIDENTE PHYSIOSWISS

Das Gesundheitssystem der

Schweiz wird sich auf vier Ebenen

weiterentwickeln: wirtschaftlich,
politisch sowie technologisch, und auch

auf Seite der Patientinnen wird eine

Entwicklung zu verzeichnen sein. In

meinen Augen kommt der Patientenseite

die grösste Bedeutung zu, und so

befasse ich mich in diesem Editorial nur

mit dieser vierten Ebene.

Die Beziehung der Patientinnen zu

ihren Gesundheitsfachpersonen wandelt

sich: von einer einseitigen
Beziehung, in der sich die Patientinnen an

eine Person in einem «weissen Kittel»

wenden, damit diese beschliesst, was

gut und angemessen für sie ist, hin

zu einer wechselseitigen Beziehung. In

dieser wechselseitigen Beziehung wollen

die Patientinnen eine Betreuung,
bei der ihre Person im Mittelpunkt steht
und ihre Erwartungen und Werte
respektiert werden.

Heute wenden sich 82 Prozent der

Patientinnen bei Gesundheitsfragen an

ihren Arzt oder ihre Ärztin und schon 71

Prozent suchen im Internet nach

Antworten. Dies ergab eine Studie von

healthonnet.org im 2011 [1]. Wenn die

L évolution future du système de

santé suisse se fera à quatre
niveaux, économique, politique, technologique

et à celui des patients. Dans cet
éditorial, je ne traiterai que du quatrième
niveau.

A mes yeux, l'évolution des patients
est la plus importante. Nos patients

changent leur relation avec les

soignants. Ils passent d'une relation
unilatérale où ils se rendent vers une blouse

blanche pour que cette dernière décide

ce qui est bien et adapté pour eux à une

relation bilatérale dans laquelle ils

veulent recevoir des soins centrés sur
leur personne, respectant leurs attentes
et leurs valeurs.

Selon une étude de healthonnet.org
de 2011 [1], 82% des patients
recherchent des informations concernant
leur santé auprès des médecins et 71 %

sur internet. Demain, si les physiothéra-

peutes ne répondent plus aux attentes
de leurs patients, nos prestations
deviendront inutiles. Il faut donc que nous
tenions compte de l'évolution des
patients et que nous proposions des

traitements personnalisés, respectant les

valeurs du patient [2] (ses préférences,

La futura evoluzione del sistema sa-

nitario svizzero avverrà su quattro
livelli: economico, politico, tecnologico
e quello dei pazienti. In questo éditoriale

trattero solo il quattro livello.

Secondo me, l'evoluzione dei pazienti
è la più importante. I nostri pazienti mo-
dificano la loro relazione con il personale

curante. Passano cosi da una relazione

unilaterale - dove si recano verso un

camice bianco che deve decidere cosa
sia meglio e adatto per loro - a una

relazione bilaterale nella quale vogliono
ricevere delle cure incentrate sulla loro

persona, rispettando le loro aspettative
e i loro valori.

Secondo uno studio di healthonnet.

org del 2011 [1], 82% dei pazienti ricer-

cano delle informazioni sul loro stato di

salute presso i medici e 71% su internet.

Un domani, se i fisioterapisti non

risponderanno più aile aspettative dei

pazienti, le nostre prestazioni diverran-

no inutili. Dobbiamo quindi tener conto
dell'evoluzione dei pazienti e proporre
dei trattamenti personalizzati, rispettando

i valori del paziente [2] (le sue prefe-

renze, inquietudini, bisogni e desideri) e

le evidenze scientifiche. Affinché i pa-
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Physiotherapeutinnen von morgen nicht

mehr den Erwartungen der Patientinnen

entsprechen, so werden unsere

Leistungen entbehrlich. Daher müssen

wir Physiotherapeutinnen die Entwicklung

auf der Patientenseite berücksichtigen

und individuelle Behandlungen

vorschlagen, bei denen sowohl die Werte

der Patientinnen (Vorlieben, Sorgen,
Bedürfnisse und Wünsche) [2] als auch

die wissenschaftliche Evidenz beachtet

werden. Um bei ihrer Behandlung
mitentscheiden zu können, müssen die

Patientinnen von den Physiotherapeutinnen

klare, objektive und begründete
Informationen erhalten. Die Qualität dieser

Informationen muss in Zukunft noch

mehr auf Evidenz als auf persönlichen

Einschätzungen beruhen.

Ich bin überzeugt, dass die

Physiotherapeutinnen der kommenden 15 Jahre

sich effizient auf die Entwicklung auf

der Patientenseite einstellen können.

Die Patientinnen wiederum werden
dann mehr Autonomie für die

Physiotherapie einfordern - und die

Physiotherapie erhält damit mehr Raum, sich

selber weiterentwickeln zu können.

ses inquiétudes, ses besoins et ses

souhaits) et les évidences scientifiques.
Pour que les patients puissent participer

aux décisions relatives à leur traitement,

les physiothérapeutes doivent
leur fournir des informations claires,

objectives et argumentées. A l'avenir, la

qualité de ces informations devra se

baser beaucoup plus sur des évidences

que sur des impressions personnelles.
Je suis convaincu que les

physiothérapeutes de ces quinze prochaines
années sauront s'adapter efficacement
à l'évolution des patients. Dans ce cas,

ces mêmes patients exigeront plus

d'autonomie pour notre profession et

cette dernière évoluera sereinement.

En espérant que vous prendrez un

temps de réflexion en lisant mes
propos, je vous adresse mes sincères
salutations.

Votre Président; Roland Paillex

zienti possano partecipare aile decisioni
relative al loro trattamento, i fisioterapi-
sti devono fornire informazioni chiare,

obiettive e argomentate. In futuro, la

qualité di queste informazioni dovrà ba-

sarsi più sulle evidenze che sulle im-

pressioni personali.
Sono convinto che i fisioterapisti dei

prossimi quindici anni sapranno adattar-
si in maniera efficace all'evoluzione dei

pazienti. In questo caso, questi stessi

pazienti pretenderanno maggiore auto-
nomia per la nostra professione che po-
trà cosi evolvere serenamente.

Nella speranza di avervi fornito validi

punti di riflessione, vi invio i miei più cor-

diali saluti.

Il vostro Présidente, Roland Paillex

Ich hoffe, dass meine Überlegungen
Sie ein wenig zum Nachdenken angeregt

haben und verbleibe mit besten

Grüssen

Ihr Präsident Roland Paillex
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Dry Needling - aktualisierte Empfehlung der GDK

Dry needling - recommandation actualisée de la CDS

Dry Needling - raccoaggiornata
délia CDS

Die Gesundheitsdirektorenkonfe¬

renz (GDK) hat ihre Empfehlung

bezüglich Dry Needling aktualisiert:
Neu sind auch alle nach dem Standard

der Interessengemeinschaft für Myo-
fasziale Triggerpunkt-Therapie IMTT in

Dry Needling ausgebildeten Physiotherapeuten

in die Zulassungsempfehlung

eingeschlossen. Bis anhin war nur der

Standard des Dry Needling Verbands

Schweiz DVS anerkannt.

Die Empfehlung lautet: «Kantonal

zugelassene Physiotherapeutinnen und

Physiotherapeuten sind berechtigt, die

Dry-Need ling-Methode bei myofaszia-
len Schmerzen und Dysfunktionen des

Bewegungsapparates nach dem Standard

anzuwenden, wie er in den

Beilagen [...] ausgewiesen ist [...].
Zwingende Voraussetzung ist, dass die

Physiotherapeutinnen und Physiotherapeuten

den erfolgreichen Abschluss
einer entsprechenden Ausbildung
nachweisen.»

Sämtliche Informationen zur Fachprüfung

sind bei den zwei ausbildenden

Organisationen zu finden:

La Conférence des directeurs de la

santé (CDS) a actualisé sa

recommandation concernant le Dry needling:
désormais, tous les physiothérapeutes

ayant suivi une formation en Dry needling

conforme au standard de l'Inte-

ressengemeinschaft für Myofasziale

Triggerpunkt-Therapie (IMTT) sont
également inclus dans la recommandation

d'homologation. Jusqu'à présent, seul

le standard de l'Association suisse de

Dry needling était reconnu.
La recommandation est la suivante:

«Les physiothérapeutes autorisés à

pratiquer dans le canton sont habilités à

utiliser la méthode du Dry needling en

cas de douleurs myofasciales et de

dysfonctionnements de l'appareil locomoteur

selon le standard tel qu'il est
stipulé dans les annexes [...]. La condition

indispensable est que les physiothérapeutes

aient suivi avec succès une
formation adéquate.»

Vous trouverez toutes les informations

sur l'examen professionnel sur les sites

des deux organismes de formation:

Standard IMTT: www.imtt.ch

La Conferenza dei direttori délia salu¬

te (CDS) ha aggiornato la sua
raccomandazione sul Dry needling: ora tutti i

fisioterapisti che hanno seguito una for-

mazione in Dry Needling conforme agli

standard dell'lnteressengemeinschaft
für Myofasziale Triggerpunkt-Therapie
(IMTT) sono inclusi nella raccomandazione

per l'omologazione. Fino ad

ora, veniva riconosciuto solo lo standard

dell'Associazione svizzera di Dry

needling.
La raccomandazione è la seguente:

«I fisioterapisti autorizzati a praticare
nel cantone sono abilitati a utilizzare il

metodo Dry needling nel caso di dolori

miofasciali e alterazioni dell'apparato
locomotore secondo lo standard stipulate

negli allegati [...]. La condizione

indispensable è che il fisioterapista abbia

seguito con successo una formazione

adeguata.»

Potete trovare tutte le informazioni

sull'esame professionale sui siti dei due

organismi di formazione:

standard IMTT: www.imtt.ch
standard dell'ASD:

'.dryneedling,chIMTT-Standard: www.imtt.ch Standard ASD: v\

DVS-Standard: www.dryneedling.ch
www.dryneedling.ch | (red)

(red)

(red)
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